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striped tiger (Puram. 202:13,19). The fierce celestial dancer, wore on their tresses fillets of red buds of plants growing under water (Maru.29,30). The mature buds of the venkai tree near the rock, blossomed, (Akam. 105:1). The mature buds of Inkai resembled the seeds of iravatn (Akam. 125:3). The breeze cut through the fragrant bough of the kura shrub laden with mature buds resembling the teeth of a snake (Akam.237:3,4). The sharp claw of the tigers was like the red buds of the murukku tree (Akam. 362:s). The mature bud of the fragrant screw-pine was like the tusk of a great bull-elephant (Nar.19.%3). The blossomed buds of the punnai tree shed their pollen on the wet bodies of the oysters on the sea-shore (Nar. 87:6,7). The crab has eyes resembling the black ends of the nocci tree (Nar. 267: 1,2). Midsummer came on with the trees on the bank wearing the blossomed buds of flowers like so many jewels (Kali. 33:6,8). From every bough with blossomed buds, the kuyils called for their mates (Kali. 92163,64).
Amman - Oru Valla! (A munificent patron) Also known as Ati Amman. Nakkfrar has eulogised him in his poem numbered 367 in Narrinai. The poet has stated that crows with their young ones would congregate at his house to snatch the oblation offered to the deities along with fried meat and lumps of cooked rice. The town called Cirukuti containing such i houses belonged to Aruman (Nar:367:i-6). See Atiaruman.
Aruvantai - Valla! (A Munificent patron) Also known as Amparkilan Aruvantai. The poet Kallatanar has sung his praise in the poem numbered 385 inPurananurif.A.mpar,his town in Cola country, had paddy fields watered by the Kaviri. To suppliants who came to him hailing the wealth of his cattle, before dawn with the morning star still in the east, Aruvantai gave white clothes in place of the torn rags they wore and fed them well; such was his noble nature, says Kallatanar in his poem, and blesses him that the days of his life may be more
numerous than the drops of heaven (Puram. 385), Aruvalar - Aruvalanattar (People of Aruvala land) Kings of Aruvala land would stand submissively before Karikar Peruvalattan waiting to do his bidding (Pat. 275).
Aruvi - Malaiyil llitarum Nlrkkal (The stream of water descending from a mountain/waterfall/ cataract 'cascade)
In Pad's Parampu mountain, while the cataracts resounded from one side, on the other, sweet toddy would flow rolling stones on its path after the vessels of the minstrels had been filled up (Puram. 115:1-4); The waterfall on the lofty mountain, sounded like a drum beaten by a stick (Puram H3:9,io). Kohperunkanam had many cool cataracts descending in many streams like a fine cloth spread from the tall mountain (Puram. 158:11-14). The hermit performing tapas would bathe in the waterfall, and tending a fire made from wood brought to him by an elephant, dry his matted locks (Puram. 251:4-7). Payal mountain had cataracts which sounded like a drum (Puram. 398rso). The fluttering flag on top of a tall chariot was likened to a cataract descending along a big mountain slope (Pati. 25:io,li). Palamutircolai has cataracts which roar as they come down from the top of the mountain (Mum. 316.317). Even when the waterfall in the high mountain went dry, Kaviri was in spate (Peru. 235,240). The ichorous flow of the elephant, like a cascade, subsided the dust raised in the streets of Mutur belonging to Nalliyakkotan of Oyma-natu (dm. 200). Tontaiman Ilantirayan was lord of the hill with the bright waterfalls (Peru 500). The queen lost in the thought of her lord's return, heatd the sweet sound of the water cascading from the joints of the roofs of her great raansion(Muiiai.86-88).The hills in the desert tract were without beauty or waterfalls(Matu.306). The sound of rain-water falling from the gorgoyle looking like a shark's mouth, of the moon-terrace of the palace, was like the sound of the cataract (Netu. 95.96). The white cataract descending  word 'salt'   aslo   has a   secondary meaning, 'sexual desire').
